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АПСТРАКТ  

Римски лимес, некадашња природна граница Римског 
царства, препознат је као културни предео са изузетним 
универзалним вредностима међународног значаја од 
стране релевантне организације за заштиту културног 
и природног наслеђа − УНЕСКО. Долина реке Дунав, чији 
део тока пролази кроз Републику Србију, представља 
интегрални део Римског лимеса, сведочанство културе и 
традиције народа који су живели на обалама Дунава, као 
и културног наслеђа уопште. У оквиру дела Римског лимеса 
који пролази кроз Републику Србију, истиче се Ђердапски 
сегмент на подручју Ђердапске клисуре, у оквиру којег 
се налазе локалитети различитих историјских периода 
(праисторија, антика и средњи век), а који чине значајно 
културно наслеђе, како на нивоу Републике Србије, тако и на 
међународном нивоу. Међутим, већина локалитета налази 
се под водом, као последица изградње Хидроелектране 
„Ђердап”. Последично, недовољна доступност културном 
наслеђу довела је до његове недовољне презентације и 
промоције, али и информисаности о постојању културног 
наслеђа уопште. Стога су основни циљеви овог рада 
ширење знања о постојању културног и природног наслеђа 
у Ђердапској клисури, промоција његовог значаја и 
уочавање потенцијала за интеграцију културног наслеђа 
у савремене токове кроз афирмацију културне руте, а 
ради успостављања одрживог развоја културног предела. 
Резултати истраживања приказани су кроз урбанистичко-
архитектонски пројекат који представља сублимацију 
формираних критичких ставова о заштити, презентацији 
и промоцији културног наслеђа, а последица су претходно 
анализиране литературе, студија случаја и примера добре 
праксе, релевантних за предмет истраживања. Очекивани 
резултати истраживања обухватају подизање свести 
о значају културног наслеђа Ђердапске клисуре кроз 
промоцију културне руте, те формирање потенцијалног 
модела за употребу културног наслеђа у процесу 
успостављања одрживог развоја културног предела.

Кључне речи: Римски лимес, Ђердапски сегмент, културно 
и природно наслеђе, презентација и промоција, одрживи 
развој 

ABSTRACT

The Roman Limes, the former natural border of the Roman 
Empire, has been recognized as a cultural landscape with 
exceptional universal values of international importance by 
the relevant organization for the protection of cultural and 
natural heritage - UNESCO. The Danube River is an integral part 
of the Roman Limes, a testimony to the culture and traditions 
of the peoples who lived on the banks of the Danube, as well 
as cultural heritage in general. Within the part of the Danube 
River that passes through the Republic of Serbia, the Djerdap 
segment stands out. It includes sites of different historical 
periods (prehistoric, ancient and medieval) and is significant 
cultural heritage on an international level. However, most of 
the sites are underwater as a result of the construction of the 
Djerdap Hydroelectric Power Plant. Consequently, insufficient 
access to its cultural heritage has led to its insufficient 
presentation and promotion, but also a lack of information 
about the existence of the cultural heritage. Therefore, the main 
goals of this paper are to spread knowledge about Djerdap’s 
cultural and natural heritage, to promote its importance, to 
identify potential for integrating the cultural heritage into 
contemporary trends through the affirmation of cultural 
routes, and to establish sustainable development of the cultural 
landscape. The results of the research are presented through 
an urban architectural project that represents the sublimation 
of critical attitudes formed with regard to the protection, 
presentation and promotion of cultural heritage. The project 
draws from a literature analysis, case studies and examples of 
good practice relevant to the research. The expected results 
of the research include raising awareness of the importance 
of Djerdap’s cultural heritage through promoting a cultural 
route and forming a potential model for the use of its cultural 
heritage in the process of establishing sustainable development 
of the cultural landscape.

Keywords: Roman Limes, Djerdap segment, cultural and 
natural heritage, presentation and promotion, sustainable 
development
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УВОД 

Римски лимес, некадашња природна граница између 
Римског царства и осталих (варварских) земаља, 
представља значајно сведочанство о постојању, 
преплитању и смењивању различитих народа, њихових 
култура и традиција кроз историју живота на граници 
Римског царства. Простире се на три континента − 
Европа, Азија и Африка, обухватајући велики број 
локалитета различитих функција − одбрамбених 
утврђења, осматрачница, легионарских логора, насеља 
и некропола, чије изучавање је од великог значаја са 
аспекта разумевања култура и традиција народа који су 
чинили интегрални део живота дуж Римског лимеса (Mrđić, 
Golubović, 2014, 101). На простору европског континента, 
Римски лимес обухвата токове великих река, попут Рајне 
и Дунава, дуж чијих обала су грађена бројна одбрамбена 
утврђења, услед чега су оне добиле значај првог 
одбрамбеног штита Римског царства од непријатељских 
напада (Mrđić, Golubović, 2014, 101). Иако првенствено у 
улози заштите Римског царства, изградња одбрамбених 
објеката дуж речних токова истовремено је омогућила 
развој живота на речним обалама, услед чега реке данас 
чувају значајно културно наслеђе некадашњег живота 
дуж Римског лимеса. Значај Римског лимеса на глобалном 
нивоу препознат је и од стране релевантне међународне 
организације за заштиту културног и природног наслеђа −  
УНЕСКО, под чијим окриљем је покренут транснационални 
пројекат заштите, презентације и промоције културног 
наслеђа Римског лимеса − „Границе Римског царства”. 
Државе попут Велике Британије и Немачке, у којима се 
налази део Римског лимеса, већ су уписале своје локалитете 
на листу светске културне баштине УНЕСКА, док су бројне 
државе у процесу уписа (Cvjetićanin, 2013, 26-27; Mrđić, 
Golubović, 2014, 102−103). Република Србија, кроз коју се 
део Римског лимеса простире долином реке Дунав, налази 
се у процесу уписа локалитета на листу светске баштине 
(Cvjetićanin, 2013, 35−37; Mrđić, Golubović, 2014, 103−105). 

Међутим, према Оперативним смерницама за примену 
Конвенције о светској баштини (Operational Guidelines for 
the Implementation of the World Heritage Convention), како 
би локалитети били уписани на листу светске културне 
баштине УНЕСКА, неопходно је да буду адекватно 
заштићени, презентовани и промовисани (UNESCO, 2021, 
42−43). Стога изучавање културног наслеђа дуж реке Дунав 
која на простору Републике Србије протиче у дужини од 587 
километара, чини предуслов за упис културног наслеђа 
дела Римског лимеса у оквиру Републике Србије на листу 
светске културне баштине УНЕСКА (Mrđić, Golubović, 2014, 
107). 

Римски лимес на простору Републике Србије може се 
поделити на три сегмента: Панонски, Мезијски и Ђердапски 
(Korać et al., 2014, 37). (Сл. 1) Панонски сегмент обухвата 
простор дуж обале Дунава који се простире у Срему, Бачкој 
и Банату, до Београда. У оквиру овог сегмента грађена су 
одбрамбена утврђења и системи војних постаја намењени 
римским гарнизонима око којих су настајала насеља, о чему 
сведоче и бројни откривени остаци насеља и некропола 
(Korać et al, 2014, 47−49). Међу откривеним локалитетима 
истичу се Бач, Илок, Бегеч, Думбово, Ад Херкулем, 
Акуминкум, Ритијум и Таурунум. 

Мезијски сегмент обухвата простор дуж тока реке Дунав 
између Београда и Голупца. Због својих географских 
карактеристика где доминирају широке долине, Мезијски 
сегмент је представљао за непријатеље лако доступан 
простор, услед чега је био најзначајнији део Римског 
лимеса у систему одбране (Korać et al., 2014, 50−53).  
У оквиру овог сегмента Римског лимеса истражени су 
поједини локалитети од препознатог изузетног значаја 
и већи градови, међу којима се истичу Сингидунум, 
Трикорнијум, Октавум, Аурео Монте, Брестовик, Маргум, 
Виминацијум и Ледерата. 

Сл. 1 - Римски лимес у Републици Србији / Fig. 1 - Roman Limes in the Republic of Serbia
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Ђердапски сегмент обухвата простор дуж Ђердапске клисуре 
у дужини од 134 километра. Представља композитну речну 
долину коју чине четири клисуре (Голубац, Госпођин вир, 
Казан и Сип) и четири долине (Љупкова, Доњи Милановац, 
Оршавска и Влашко-понтијска низија) (Korać et al., 2014, 54). С 
обзиром на своје географско-морфолошке карактеристике, 
Ђердапски сегмент је представљао, са аспекта организације 
одбрамбене инфраструктуре и живота на граници Римског 
царства, најизазовнији део Римског лимеса на простору 
данашње Републике Србије. У оквиру Ђердапског сегмента 
доминирала су мања војна утврђења за помоћне трупе која 
су била ситуирана у самој клисури, док су се у долинама 
налазила градска насеља, већа утврђења и луке (Korać et 
al., 2014, 54). Током 19. века порасло је и интересовање за 
историјска истраживања Ђердапског сегмента, а у бројним 
књигама и путописима објављени су подаци о више од 
80 различитих локалитета − углавном римских утврђења 
(Korać et al., 2014, 55). Нажалост, бројни локалитети су 
потопљени изградњом и пуштањем у рад Хидроелектране 
„Ђердап”, а заштитна истраживања која су претходила 
њеној изградњи и пуштању у рад и чији се резултати налазе 
у оквиру публикација Археолошког института у Београду 
Ђердапске свеске I, II, III, IV, обухватила су вишеструко 
мањи број локалитета. Последично, значајан део културног 
наслеђа, услед физичке недоступности, временом је у 
широј популацији постао заборављен, те изгубљен. 

Стога су локалитети у оквиру Ђердапског сегмента, њихово 
мапирање, истраживање, заштита и презентација, 
препознати као веома значајни за читав процес уписа 
дела Римског лимеса у Републици Србији на листу 
светске културне баштине УНЕСКА, али и за откривање 
и разумевање историје предела у којем се налазе, те 
проналажење одговарајућих стратегија за одрживи развој 
културног наслеђа и предела. Последично, главни циљеви 
овог рада јесу проширење знања о постојању културног 
наслеђа у Ђердапској клисури, указивање на значај 
заштите, презентације и промоције културног наслеђа, као 
и указивање на могућности употребе културног наслеђа у 
циљу успостављања одрживог развоја предела, а како би 
се, истовремено, допринело испуњавању услова за упис 
културног наслеђа дела Римског лимеса који се налази 
на простору Републике Србије на листу светске културне 
баштине УНЕСКА. 

КУЛТУРНО-ИСТОРИЈСКЕ ВРЕДНОСТИ ЂЕРДАПСКОГ 
СЕГМЕНТА 

Ђердапски сегмент обухвата велики број локалитета 
(одбрамбени објекти, фортификације, легионарски логори, 
осматрачнице, насеља, некрополе), који припрадају 
различитим историјским периодима (праисторија, антика, 
средњи век), а који представљају значајно културно 
наслеђе на међународном нивоу. (Сл. 2) Разноврсност 

локалитета у оквиру Ђердапског сегмента са аспекта 
постојања различитих културно-историјских слојева 
указује на континуитет трајања кроз време наслеђених 
вредности и живота на граници Римског царства. Прва 
значајнија истраживања Ђердапског сегмента спроведена 
су током 18. и 19. века, када Ђердапска клисура постаје 
веома интересантна локација за археолошка испитивања 
(Korać et al., 2014, 55; Cvjetićanin, 2020, 717). Најопсежнија 
истраживања локалитета у оквиру Ђердапског сегмента 
спроведена су у другој половини 20. века, пре пуштања у 
рад Хидроелектране „Ђердап”, а обухватала су испитивање 
109 километара области дуж тока реке Дунав која је 
препозната као угрожена услед изградње Хидроелектране 
(Korać et al, 2014, 55). Прва ископавања су спроведена од 
1965. до 1970. године, а обухватала су простор између 
Голупца (локалитет Ливадице) и Сипа (локалитет римски 
канал и утврђење) (Korać et al., 2014, 56). Друга фаза 
ископавања спроведена је од 1980. до 1984. године у 
дужини од 80 километара области дуж тока реке Дунав, 
између локалитета Караташ и Прахово, препознате као 
угрожене изградњом Хидроелектране „Ђердап II” (Korać 
et al., 2014, 56−57). Резултати спроведених истраживања 
у оквиру Ђердапског сегмента дела Римског лимеса 
приказани су у публикацијама Археолошког института у 
Београду − Ђердапске свеске I, II, III, IV и чине примарни 
извор сазнања о постојању и разноврсности културног 
наслеђа Ђердапа. У оквиру публикацијa налазе се значајне 
информације о локалитетима: Караташ, Понтес, Ливаде, 
Корбово, Вајуга, Велесница, Љубичевац, Грабовица, Егета, 
Ушће Слатинске реке, Михајловац, Руженка, Борђеј, 
Мокрањске стене, Ајмана, Курвинград, Милутиновац, 
Биљевина, Књепиште, Каменички поток, Ртково, Ушће 
Јакомирског потока, који поседују слојеве из различитих 
историјских периода (праисторија, антика, средњи век),  
а истражени су у већој или мањој мери током ископавања 
у 20. веку. 

Међутим, претходно наведени локалитети чине само део 
културног наслеђа Ђердапског сегмента дела Римског 
лимеса. Велики број локалитета, који чине значајно 
културно наслеђе Ђердапског сегмента и сведочанство о 
континуитету настањивања простора Ђердапске клисуре 
од најранијих периода историје, данас се налази под водом 
као последица пуштања у рад Хидроелектране „Ђердап”. 
Физичка недоступност великом броју локалитета довела 
је до неадекватне презентације и промоције културног 
наслеђа, као и недовољне информисаности шире 
популације о постојању културног наслеђа у Ђердапској 
клисури које се налази под водом. 

Опширнији подаци о локалитетима који превазилазе 
информације о положају локалитета, историјском периоду 
коме припадају, намени, степену заштите и истражености, 
нажалост, недостају за велики број локалитета, на шта 
указује и однос између броја локалитета који се налазе у 
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оквиру Ђердапског сегмента и броја локалитета истражених 
у оквиру најопсежнијих ископавања током 20. века чији 
су резултати приказани у оквиру публикација Ђердапске 
свеске I, II, III, IV. Ипак, мапирање локалитета који се налазе 
у оквиру Ђердапског сегмента, као и систематизација 
основних информација о локалитетима (Таб. 1), сматра се 
значајним са аспекта ширења знања о постојању културног 
наслеђа у оквиру Ђердапског сегмента дела Римског 
лимеса, али и разумевања његове разноврсности и значаја. 

Мапирање локалитета из периода праисторије

Међу локалитетима који датирају из периода праисторије 
препозната су налазишта: Ливаде − Мала Врбица, 
Корбово (Збрадила и Обала), Вајуга (Кастел и Песак), 
Велесница, Љубичевац (Горње Острово), Грабовица, 
Егета, Ушће Слатинске Реке, Михајловац (Кула), Руженка, 
Борђеј, Мокрањске Стене, Ајмана, Биљевина, Књепиште, 
Каменички Поток, Кожица Поток, Госпођин Вир, Падина, 
Песача, Стубица, Велике и Мале Ливадице, Клисура, 
Лепенски Вир, Катаринине Ливаде, Власац, Рибница, 
Мрфаја, Мало и Велико Голубиње, Пецка Бара, Хадучка 
Воденица, Бараце. (Сл. 3) Као последица изградње и 
пуштања у рад Хидроелектране „Ђердап ”, под водом се 
налазе локалитети: Кожица, Госпођин Вир, Падина, Песача, 
Стубица, Велике и Мале Ливадице, Клисура, Лепенски Вир 
(изворна локација), Катаринине Ливаде, Власац, Рибница, 
Мрфаја, Мало и Велико Голубиње, Пецка Бара, Хајдучка 
Воденица, Бараце. 

Локалитети доминантно представљају насеља и насеобине, 
те чине сведочанства о постојању и развоју живота 
од најранијих историјских периода. Посебно се истичу 
локалитети Лепенски Вир и Рудна Глава, као праисторијска 
насеља која према Одлуци о утврђивању непокретних 
културних добара од изузетног значаја и од великог 
значаја уживају статус културних добара од изузетног 
значаја (Službeni glasnik Socijalističke Republike Srbije, 1979, 
1983; Republički zavod za zaštitu spomenika kulture Republike 
Srbije). (Сл. 6)

Праисторијско насеље Лепенски Вир − простор ниске 
песковите терасе на десној обали Дунава у близини 
Мајданпека, представља најстарије познато седелачко 
праисторијско налазиште у Европи, а у оквиру седам 
сукцесивних насеља риболоваца и ловаца откривени су 
бројни остаци сакралне и стамбене архитектуре (Spomenici 
kulture u Srbiji). Опсежна истраживања спроведена 
су између 1965. и 1970. године, када је откривено 136 
објеката (Spomenici kulture u Srbiji). Откривена станишта 
представљају једнопросторне куће са огњиштем − 
земунице и колибе, облика зарубљеног кружног исечка 
под углом од 30 или 60 степени (Republički zavod za zaštitu 
spomenika kulture Republike Srbije). У оквиру станишта 
дефинисани су централни простор за жртвеник где су се 
налазили стилизована скулптура и облутак, као и простор 
за огњиште са каменим праговима. Пре пуштања у рад 
Хидроелектране „Ђердап” локалитет је, како би се сачувао 
од потапања, премештен на вишу коту. Нова заштитна 
конструкција изграђена је 2011. године и представља трајно 
решење заштите локалитета од спољних утицаја, чиме је 
локалитет постао доступнији за посетиоце (Vasić Petrović, 
Momčilović Petronijević, 2015). 

Локалитет Рудна Глава обухвата простор залеђа горње 
клисуре Ђердапа оивичен Поречком, Црнајском и Шашком 
реком и представља центар најранијег рударства бакра у 
југоисточној Европи (Spomenici kulture u Srbiji). Археолошка 
истраживања су спроведена између 1969. и 1979. године 
(Spomenici kulture u Srbiji). Међу најзначајнијим открићима, 
истичу се: рударски радови из периода енеолита, окна 
рудних жила у облику левкастих јама, серија камених 
батова, као и пет остава са керамичким судовима, каменим 
батовима и коштаним оруђем (Vasić, Jovanović, 1984, 121).  
На основу пронађених амфора, утврђено је да локалитет 
Рудна Глава припада периоду Винчанске културе (Spomenici 
kulture u Srbiji). Иако културно добро од изузетног 
значаја, локалитет, осим привремене заштите, не ужива 
одговарајући третман културног наслеђа, пре свега, са 
аспекта презентације и промоције.

Сл. 2 Улазак у Ђердапску клисуру и Тврђава Голубац / Fig. 2 Entrance to the Djerdap Gorge and Golubac Fortress  
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Мапирање локалитета из периода антике 

Највећи број локалитета поседује слојеве из периода антике, 
што указује на значај простора Ђердапске клисуре за 
одбрану Римског царства. Међу локалитетима из периода 
антике препознати су: Каструм Понтес, Караташ, Вајуга 
(Кастел), Љубичевац (Гламија), Грабовица, Егета, Ушће 
Слатинске Реке, Михајловац (Мора Вагеи, Блато − Обала), 
Борђеј, Мокрањске Стене, Ртково − Гламија, Курвинград, 
Милутиновац, Пинкум, Купе, Ливадице, Брњица, Чезава, 
Турски Поток, Добра, Зидинац, Салдум, Госпођин Вир, 
Песача, Велике и Мале Ливадице, Лепенски Вир (кула), 
Бољетин, Равна, Рибница, Поречка Река, Талиата, Велико 
и Мало Голубиње, Пецка Бара, Бараце, Хајдучка Воденица, 
Текија, Сип, Прахово, Трајанова табла са делом римског 
пута. (Сл. 4) Као последица изградње и пуштања у рад 
Хидроелектране „Ђердап”, под водом се налазе локалитети: 
Ливадице, Брњица, Чезава, Салдум, Зидинац, Госпођин 
Вир, Песача, Велике и Мале Ливадице, Лепенски Вир (кула), 
Бољетин, Равна, Рибница, Доњи Милановац - - Велики 
Градац, Поречка Река, Велико и Мало Голубиње, Хајдучка 
Воденица, Бараце, Текија, Сип, римски пут. 

Локалитети доминантно представљају римска утврђења, 
каструме и бурге око којих су се развијала античка насеља, 
те чине сведочанства о значају простора Ђердапске клисуре 
за одбрану граница Римског царства, али и за развој живота 
на Римском лимесу. Посебно се истичу локалитети: Каструм 
Понтес, Караташ и Трајанова табла са делом римског пута 
који према Одлуци о утврђивању непокретних културних 
добара од изузетног значаја и од великог значаја уживају 
статус културних добара од изузетног значаја, док 
локалитет Равна представља културно добро од великог 
значаја (Službeni glasnik Socijalističke Republike Srbije, 1979, 
1983; Republički zavod za zaštitu spomenika kulture Republike 
Srbije). (Сл. 6)

Каструм Понтес налази се на десној обали Дунава, пет 
километара низводно од Кладова (Spomenici kulture u Srbiji). 
Представља одбрамбено утврђење које је, као и Каструм 
Дробета на левој обали, изграђено са циљем заштите 
Трајановог моста, чији се остаци, такође, налазе у непосредној 
близини каструма (Kondić, 1980, 7−24). Истраживања 
овог локалитета заједно са Трајановим мостом, а чији су 
резултати приказани у публикацијама Ђердапске свеске I 
и IV, трајала су између 1979. и 1982. године. Истраживања 
су пружила важне податке о Трајановом мосту (положају, 
карактеристикама, димензијама), северном бедему, 
западној капији и кулама Каструма Понтес, северној 
падини према Дунаву, сувој долини између два каструма, 
али и о постојању средњовековног насеља и некрополе.  
Остаци приступних делова Трајановог моста заштићени 
су загатом, а припремна подводна истраживања, која 
су пружила важне податке о мосту, спроведена су 2003. 
године (Spomenici kulture u Srbiji). 

Караташ (Каструм Диана) налази се на узвишењу код 
села Сипа, на обали Дунава. Првобитно земљано-дрвено 
утврђење везује се за долазак првих војних формација у 
1. веку, док камено утврђење димензија 140x136 метара 
датира из периода изградње римског пута и Сипског 
канала (101. године) (Spomenici kulture u Srbiji). Утврђење 
је разорено током аваро-словенских упада крајем 6. и 
почетком 7. века (Republički zavod za zaštitu spomenika kulture 
Republike Srbije). Истраживањима започетим 1964. године, 
а интензивираним између 1978. и 1982. године, откривено 
је да је Караташ, поред одбрамбене улоге и заштите 
Сипског канала, представљао значајан економски центар са 
луком и пристаништем (Spomenici kulture u Srbiji). Караташ 
се истражује у континуитету од 1978. године до данас,  
а резултати истраживања открили су велики број објеката 
у оквиру тврђаве − грађевине са апсидом, војне бараке, 

Сл. 3 Класификација локалитета Ђердапског сегмента према историјском периоду и типу − праисторија  
Fig. 3 Classification of archaeological sites in the Djerdap segment according to historical period and type - prehistory
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латрину, принципијум са портиком, основне елементе 
утврђења − бедеме, куле, капије, укључујући периметарске 
зидове који се протежу до Дунава штитећи луку, као и део 
југозападне некрополе (Spomenici kulture u Srbiji; Kondić, 
1980, 51-60; Cvjetićanin, 2013, 33). Истражени објекти су 
конзервирани, али локалитет, иако културно добро од 
изузетног значаја, није у довољној мери презентован и 
доступан за посетиоце.

Трајанова табла са делом римског пута уклесана је у стену 
2.5 километара узводно од Текије, код Доње клисуре. 
Представља сведочанство о изградњи римског пута у 
Ђердапској клисури, а на основу натписа на табли изградња 
деонице римског пута у Доњој клисури приписује се цару 
Трајану (Spomenici kulture u Srbiji). Римски пут пратио је 
ток реке Дунав, а у пределу Доње клисуре тежиште пута 
се, услед недовољне ширине трасе усечене у стенама, 
налазило на конзолама (Spomenici kulture u Srbiji). Како би 
се, услед изградње Хидроелектране „Ђердап”, заштитила 
од потопљавања, Трајанова табла је 1969. године, заједно 
са делом пута, исечена и премештена вертикално око 
20 метара изнад изворног положаја, а данас је видљива 
искључиво са воде (Pavlović, 1969, 55−62). 

Локалитет Равна (Timacum Minus), иако се не налази у 
непосредној близини Ђердапске клисуре, приказан је 
услед препознате важности коју је поседовао у периоду 
Римског царства. Правоугаоно утврђење, римски војни 
логор из 1. века, налази се на левој обали Белог Тимока, 
у близини села Равна, на траси римског пута (Spomenici 
kulture u Srbiji). Поред истраживања остатака зидина, 
кула и капија логора, изван утврђења су откривене две 
грађевине: терме и цивилна грађевина са хипокаустом 
(Roter Blagojević, Milošević, Nikolić, 2009; Republički zavod 
za zaštitu spomenika kulture Republike Srbije). Такође, 
локалитет поседује средњовековне културно-историјске 

слојеве у виду остатака некрополе (Spomenici kulture u 
Srbiji). Иако културно добро од великог значаја, откривени 
остаци на локалитету Равна нису адекватно презентовани 
посетиоцима, што га чини мање атрактивним за посете 
(Roter Blagojević, Milošević, Nikolić, 2009). 

Мапирање локалитета из периода средњег века

Међу локалитетима који поседују средњовековне слојеве 
препознати су: Голубац, Каструм Понтес, Вајуга (Песак), 
Велесница, Љубичевац, Грабовица, Егета, Ушће Слатинске 
Реке, Михајловац (Кула и Блато − Обала), Мокрањске Стене, 
Биљевина, Ушће Јакомирског Потока, Чезава, Салдум, 
Босман, Госпођин Вир, Песача, Велике Ливадице, Бољетин, 
Равна, Рибница, Доњи Милановац (Велики Градац), Поречка 
Река, Хајдучка Воденица и Добра, од којих је већина настала 
на темељима некадашњих праисторијских и античких 
слојева. (Сл. 5) Као последица изградње и пуштања у рад 
Хидроелектране „Ђердап”, под водом се налазе локалитети: 
Чезава, Салдум, Босман, Госпођин Вир, Песача, Велике 
Ливадице, Бољетин, Равна, Рибница, Доњи Милановац − 
Велики Градац, Поречка Река, Велико и Мало Голубиње, 
Пецка Бара, Хајдучка Воденица.

Локалитети доминантно представљају средњовековна 
утврђења, насеља и некрополе, те чине сведочанства о 
континуитету и развоју живота на простору Ђердапске 
клисуре и након периода Римског царства. Посебно се 
истиче средњовековна тврђава Голубац, која према Одлуци 
о утврђивању непокретних културних добара од изузетног 
значаја и од великог значаја ужива статус културног добра 
од изузетног значаја (Službeni glasnik Socijalističke Republike 
Srbije, 1979; Republički zavod za zaštitu spomenika kulture 
Republike Srbije). (Сл. 6)

Сл. 4 Класификација локалитета Ђердапског сегмента према историјском периоду и типу − антика  
Fig. 4 Classification of archaeological sites in the Djerdap segment according to historical period and type - antique
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Средњовековна тврђава Голубац налази се на десној обали 
Дунава, четири километра низводно од Голупца (Nikolić, 
2020). Први писани извори датирају из 1355. године што 
период настанка тврђаве смешта у 14. век (Republički zavod 
za zaštitu spomenika kulture Republike Srbije). Утврђење се 
састоји од девет кула и бедема који прате конфигурацију 
терена, а у плану утврђења се уочавају две фортификационе 
целине − унутрашње и спољно утврђење (Nikolić, 2020). 
Истраживања локалитета спроведена су између 1969. и 
1987. године, а усмерена су на заштиту бедема приобалног 
дела, простора палате, топовске куле, рестаурацију палате и 
куле 6 (Republički zavod za zaštitu spomenika kulture Republike 
Srbije; Nikolić, 2020). Изградњом магистралног пута нарушен 

је приобални простор унутрашњег утврђења (Nikolić, 2020). 
Пројектом „Ревитализација Голубачке Тврђаве”, од 2014. 
године приступа се новој обнови локалитета која обухвата 
реконструкцију кула и палате, пробијање новог тунела, 
измештање магистралног пута са простора локалитета, 
изградњу визиторског центра, уређење спољног простора 
комплекса, изградњу обалоутврде и пристаништа за 
бродове (Republika Srbija Ministarstvo za evropske integracije, 
2018). Пројекат обнове завршен је 2019. године. Иако је 
обновом унапређен туристички потенцијал Ђердапске 
клисуре, не може се рећи да примењени материјали и 
архитектонски израз у потпуности поштују принципе 
очувања аутентичности културног наслеђа.

Сл. 5 Класификација локалитета Ђердапског сегмента према историјском периоду и типу − средњи век 
Fig. 5 Classification of archaeological sites in the Djerdap segment according to historical period and type - medieval period

Сл. 6 Класификација локалитета Ђердапског сегмента према степену заштите  
Fig. 6 Classification of archaeological sites in the Djerdap segment according to protection management
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На основу односа између броја локалитета из периода 
праисторије, антике и средњег века и броја локалитета 
који уживају одређени степен и третман заштите, може се 
закључити да значајан део културног наслеђа не поседује 
одговарајући третман који се огледа у неадекватној 
презентацији и промоцији културног наслеђа, нарочито 
оног дела који се налази под водом. 

Садашњост Ђердапског сегмента дела Римског 
лимеса 

Недостатак опширнијих података о већем броју локалитета 
последица је недовољне истражености локалитета, 
а тренутна истраживања усмерена су на локалитет 
Караташ као једну од најочуванијих фортификација. 
Недостатак усмерене пажње ка изучавању већег броја 
локалитета који се тренутно налазе под водом, довео је до 

Таб. 1 Систематизација података о истраженим локалитетима Ђердапског сегмента /  Tab. 1 Data systematization on the sites investigated in the Djerdap segment 

ЛОКАЛИТЕТИ ЛЕПЕНСКИ ВИР РУДНА ГЛАВА КАСТРУМ ПОНТЕС КАСТРУМ КАРАТАШ ТРАЈАНОВА ТАБЛА РАВНА
Timacum Minus ГОЛУБАЦ

Положај 
локалитета

у близини 
Мајданпека

горња клисура 
Ђердапа

у близини Кладова у близини села Сип у близини Текије
у близини 
Књажевца

у близини Голупца

Историјски 
период праисторија праисторија антика антика антика антика средњи век

Намена 
локалитета седелачко насеље рудник бакра одбрамбено утврђење

одбрамбено 
утврђење

доказ о изградњи
римског пута

римски војни 
логор

утврђење

Истраженост 
локалитета

станишта, 
скулптуре,
сакрална 

архитектура

окна, камени 
батови, оставе са 

посудама и оруђем, 
амфоре

бедем, капија и куле 
каструма, остаци 

моста, некрополе и 
насеља 

објекти унутар 
утврђења и основни 
елементи утврђења

остаци Трајанове 
табле са рељефима 
и део римског пута

зидине, кула, 
капија, терме 

и цивилна 
грађевина

остаци кула, 
бедема 
и палате

Стање 
локалитета и 
мере заштите

добро очуван и 
презентован

 
наткривен 
заштитном 

конструкцијом

премештен 
на вишу коту 

због повећања 
водостаја

неадекватно 
презентован

привремена 
заштита

неадекватно 
презентован

остаци моста 
заштићени загатом 

неадекватно 
презентован

извршена 
конзервација 

остатака

добро очуван и 
презентован 

извршена 
конзервација 

остатака

премештен 
на вишу коту 

због повећања 
водостаја

неадекватно 
презентован

извршена
конзервација 

остатака

добро очуван и 
презентован

обновљен 
2019. обнова 

кула и палате, 
пробијање тунела, 
премештање пута

Тренутна 
истраживања

актуелна 
истраживања

/ /
актуелна 

истраживања
/

актуелна 
истраживања

актуелна 
истраживања

Степен заштите
културно добро 

од изузетног 
значаја

културно добро од 
изузетног значаја

културно добро од 
изузетног значаја

културно добро од 
изузетног значаја

културно добро од 
изузетног значаја

културно добро од 
великог значаја

културно добро од 
изузетног значаја

Предлог 
унапређења 
мера заштите, 
ревитализације 
и презентације

увођење нових 
садржаја уз 
поштовање 

принципа 
аутентичности 

културног и 
природног 

наслеђа
(едукативни,, 

културно-
уметнички и 

угоститељски 
садржаји

унапређење 
приступачности 

локалитету; 
формирање 

трајне заштитне 
конструкције

__________

увођење 
информационих 

табли и паноа, 
презентовање 
рударских окна

__________

увођење нових 
садржаја уз 
поштовање 

принципа 
аутентичности 

културног и 
природног наслеђа

(едукативни, 
културно-

уметнички садржаји 
- музеј рударства, 

угоститељски 
садржаји)

унапређење 
приступачности 

локалитету

__________

увођење 
информационих 

табли и паноа, 
презентовање 

некадашњег изгледа 
моста (холограми)

__________

унапређење 
приступачности 

локалитету 

__________

увођење 
информационих 

табли и паноа

__________

увођење нових 
садржаја уз 
поштовање 

принципа 
аутентичности 

културног и 
природног наслеђа

(едукативни, 
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недовољне информисаности шире популације о постојању 
културног наслеђа у Ђердапској клисури, што је у знатној 
мери утицало да велики део културног наслеђа постане 
заборављен, те на својеврсни начин и изгубљен. Стога је за 
опстанак културног наслеђа Ђердапског сегмента од велике 
важности изучавање принципа заштите, презентације и 
промоције културног наслеђа у савременом контексту, 
са акцентом на употребу меморијалног значаја културног 
наслеђа у циљу његовог очувања.

НОВИ ПРИСТУПИ ЗАШТИТИ, ПРЕЗЕНТАЦИЈИ И ПРОМОЦИЈИ  
КУЛТУРНОГ И ПРИРОДНОГ НАСЛЕЂА У САВРЕМЕНОМ 
КОНТЕКСТУ

Дефиниције природног и културног наслеђа, као и принципи 
њихове заштите, презентације и промоције,  
обухваћени су међународним документима − повељама и 
конвенцијама, од стране релевантних организација које се 
баве третманима природног и културног наслеђа на 
глобалном нивоу, међу којима се истичу Унеско (UNESCO − 
United Nations Educational, Scientific and Cultural Organisation 
− Организација Уједињених нација специјализована за 
образовање, науку и културу у целом свету), Савет Европе 
(Council of Europe) и међународне невладине организације, 
као што су: Икомос (ICOMOS − International Council on 
Monuments and Sites − Међународни савет за споменике и 
пределе), Икром (ICCROM − International Center for Study of 
Preservation and Restoration of Cultural Properties − 
Међународни центар за студије очувања и рестаурације 
културних добара), као и Европа Ностра (Europa Nostra − 
The Voice of Cultural Heritage in Europe − Глас културног 
наслеђа у Европи) (Nikolić, 2014, 11). За предмет и проблем 
овог истраживачког рада од посебног су значаја Документ о 
аутентичности из Наре (ICOMOS, 1994), Конвенција о 
пределу из Фиренце (Council of Europe, 2000), Конвенција о 
заштити подводног културног наслеђа из Париза (UNESCO, 
2001), као и Повеља о културним рутама из Квебека 
(ICOMOS, 2008). У оквиру Конвенције о заштити подводног 
културног наслеђа, подводно културно наслеђе означава 
све трагове људског постојања који имају културни, 
историјски или археолошки карактер, који су делимично 
или потпуно под водом, периодично или непрекидно, 
најмање 100 година (UNESCO, 2001, 2). С тим у вези, 
локалитети у оквиру Ђердапског сегмента, иако 
представљају сведочанство људског постојања и поседују 
историјски, културни и археолошки карактер, услед свог 
положаја под водом који датира од друге половине 20. века 
до данас, тренутно се не могу сматрати подводним 
културним наслеђем. Такође, Конвенцијом о заштити 
подводног културног наслеђа област заштите се дефинише 
као морско или океанско дно, што указује на заштиту 
искључиво маритимног културног наслеђа. Међутим, за 
очување културног наслеђа Ђердапског сегмента које се 
налази под водом, од велике је важности разумевање 
принципа заштите подводног културног наслеђа који су 
дефинисани у оквиру Конвенције о заштити подводног 

културног наслеђа, а примењивани кроз бројна 
истраживања и студије случаја. Недеструктивне технике 
истраживања in situ Конвенцијом о заштити подводног 
културног наслеђа истакнуте су као примарни метод за 
истраживање и заштиту културног наслеђа које се налази 
под водом. С тим у вези, од велике је важности употреба 
одговарајуће опреме за испитивање културног подводног 
наслеђа, међу којом се истиче употреба 3Д техника 
премеравања и мапирања које представљају скуп 
ефикасних алата за извиђање, документовање и праћење 
стања подводног културног наслеђа, али и ширење свести 
о његовом значају. У оквиру истраживачког рада групе 
аутора приказан је опширан преглед сензора и техника које 
се користе у археолошким подводним истраживањима, а 
који представља значајан извор информација са аспекта 
разумевања сложености процеса мапирања, испитивања и 
праћења стања подводног културног наслеђа, који, пре 
свега, зависи од карактеристика воде у оквиру које се 
културно наслеђе налази, али и прецизности алата којима 
се врше испитивања (Mennaa et al., 2018). С друге стране, 
истиче се потенцијал употребе подводног културног 
наслеђа у циљу економског напретка предела, а кроз 
промоцију туризма. Група истраживача из Шпаније 
испитивала је потенцијал употребе подводног културног 
наслеђа, у циљу успостављања одрживог развоја, на 
студији случаја Гибралтарског мореуза. Резултати 
истраживања истичу значај дефинисања приступачних 
рута подводном културном наслеђу, као и употребе 
апликација за креирање доживљаја роњења у циљу 
остваривања туристичких потенцијала подводног 
културног наслеђа, указујући на важност интеграције 
археолошких истраживања фокусираних на стање 
подводног културног наслеђа, његову заштиту, 
приступачност и капацитет посетилаца са увођењем нових 
садржаја у оквиру локалитета са подводним културним 
наслеђем (Mañas et al., 2021). Имајући у виду геоморфолошке 
карактеристике Ђердапске клисуре као дела Римског 
лимеса и карактеристике реке Дунав у оквиру које се налазе 
бројни локалитети различитих историјских периода, 
директан приступ подводном културном наслеђу тешко је 
остварив.  
С друге стране, испитивање области Ђердапског сегмента 
употребом развијених алата 3Д технологија и сензора 
представља обећавајући смер будућих истраживања, који 
би допринео унапређењу тренутних знања о културном 
наслеђу Ђердапског сегмента које се налази под водом. С 
обзиром на његову физичку недоступност и тренутну 
немогућност његове промоције као подводног културног 
наслеђа према Конвенцији о заштити подводног културног 
наслеђа, неопходно је пронаћи другачији начин за његову 
заштиту, презентацију и промоцију. С тим у вези, истиче се 
значај Конвенције о пределу у оквиру које предео означава 
одређено подручје, онако како га људи виде и доживе, чији 
је карактер резултат деловања и интеракције природних и/
или људских фактора, а заштита предела подразумева 
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поступке очувања и одржавања значајних или 
карактеристичних обележја предела, оправдане 
вредношћу наслеђа, проистеклом из његове природне 
конфигурације и/или људске активности (Council of Europe, 
2000, 2). У контексту Ђердапског сегмента, а имајући у виду 
његове природне и културно-историјске вредности, могуће 
је заштитити, презентовати и промовисати природно и 
културно наслеђе Ђердапског сегмента кроз обједињени 
приступ заштите, презентације и промоције предела у 
оквиру којег се уочене природне и културно-историјске 
вредности налазе. Такође, Повеља о културним рутама 
увела је нови концепт третмана културног наслеђа кроз 
културне руте као историјски и културолошки значајне 
правце кретања, симболичку спону између народа који су 
се преплитали на одређеном простору кроз различите 
историјске периоде, као и кроз испољене интеракције и 
чврсте везе између трагова људских активности и 
природног окружења (ICOMOS, 2008; Roter-Blagojević et al., 
2009, 36). Имајући у виду значај Римског лимеса као границе 
између Римског царства и других земаља на којој је 
формирање одбрамбених објеката омогућило настанак и 
развој живота кроз различите историјске периоде, заштита, 
презентација и промоција природног и културног наслеђа 
Ђердапског сегмента дела Римског лимеса могуће су кроз 
концепт културних рута. На значај обједињеног приступа 
заштити, презентацији и промоцији природног и културног 
наслеђа кроз промоцију предела и културних рута указује и 
истраживање групе аутора спроведено у оквиру региона 
Вале Д’Aоста у северној Италији, на студији случаја 13 
двораца. (Сл. 7) Примењена методологија обухватала је 
анализу тренутног стања културног наслеђа, спроведених 
мера заштите и истраживања, уочавање особености 
анализираних локалитета, али и укључивање локалне 
заједнице и заинтересованих страна у планирање 
стратегија за унапређење стања локалитета и њихову 
интеграцију у савремене токове (Bottero et al., 2015). 
Резултати примењене методологије указали су на бенефите 

холистичког приступа заштити, презентацији и промоцији 
културног наслеђа који обухвата, како укључивање 
релевантних институција и стручњака, тако и локалног 
становништва и заинтересованих страна, у циљу 
формирања одговарајуће стратегије која ће допринети 
унапређењу стања културног наслеђа и стања предела, а 
кроз успостављање одрживог развоја. Такође, како би се 
приступило процесу заштите, презентације и промоције 
културно-историјских и природних вредности предела, 
истиче се значај процене културно-историјских и других 
вредности заштићеног подручја кроз примену методе 
процене користи заштићених подручја, а на примеру 
Националног парка Ђердап (Dobričić et al., 2021). Препознате 
22 екосистемске вредности у оквиру заштићеног подручја, 
међу којима су истакнуте културно-историјске, указују на 
вишеслојни потенцијал Националног Парка Ђердап као 
покретача одрживог развоја предела, а кроз укључивање 
заинтересованих група и сектора у читав процес.  
С друге стране, интеграција савремене архитектуре у 
просторе са израженим природним и културно-историјским 
вредностима представља полигон за испитивање модела 
за успостављање дијалога између савременог и наслеђеног 
у архитектури. Од великог је значаја Документ о 
аутентичности у оквиру којег je описан појам аутентичности 
са аспекта заштите природног и културног наслеђа (ICOMOS, 
1994). Приликом интеграције савремене архитектуре у 
просторе са израженим природним и културно-историјским 
вредностима, важно је истаћи неопходност очувања свих 
културно-историјских слојева који су градили идентитет 
природног и културног наслеђа кроз време, али и утицали 
на њихово тренутно стање (Roter-Blagojević et al., 2013, 
20−21). Као пример добре архитектонске праксе уклапања 
савременог архитектонског израза у природни амбијент са 
културно-историјским вредностима изабран је пројекат 
Музеја цинка у Норвешкој, аутора Питера Цумтора. 
Реактивација трасе напуштеног рудника омогућена је кроз 
низ новоформираних објеката павиљонског типа (Сл. 7), а у 

Сл. 7 Систем од 13 двораца у региону Вале Д’Аоста (лево) и Музеј Цинка у Норвешкој (десно) /  Fig. 7 A system of 13 castles in the Valle D’Aosta region (left) and Zinc 
Museum in Norway (right)
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оквиру Националне културне руте Норвешке, што је 
допринело развоју предела некадашњег рудника. 
Просторна манифестација савремене архитектуре настала 
је као последица анализе природних карактеристика 
предела, културно-историјских слојева и намене простора, 
што је утицало на успостављање суживота савремених, 
природних и културно-историјских вредности у простору, 
уз истовремено очување њиховог идентитета (ArchDaily, 
2016). 

МОГУЋНОСТИ ЗАШТИТЕ, ПРЕЗЕНТАЦИЈЕ И ПРОМОЦИЈЕ 
КУЛТУРНОГ И ПРИРОДНОГ НАСЛЕЂА ЂЕРДАПСКОГ 
СЕГМЕНТА  

Изучавање тренутног стања културног наслеђа Ђердапског 
сегмента, његове разноврсности, степена истражености 
и значаја, уз истовремену анализу литературе из 
области заштите, презентације и промоције културног 
и природног наслеђа, студија случаја и примера добре 
архитектонске праксе, покренули су бројна истраживачка 
питања. Посебно се истичу питања адекватног третмана 
културног и природног наслеђа у савременом контексту, 
као и питања могућности дијалога културног и природног 
наслеђа са савременим архитектонским изразом, те 
саживота културно-историјски наслеђених и савремених 
вредности у простору. На основу анализиране литературе и 
извора релевантних за предмет и проблем истраживања, 
формирани су критички ставови о третману културног и 
природног наслеђа у савременом контексту, сублимирани 
кроз пројекат Археолошког музеја Ђердапа, који 
симболише покушај одговора на претходно покренута 
истраживачка питања, али и полигон за испитивање 
различитих могућности употребе културног и природног 
наслеђа у савременом контексту. Имајући у виду значај 
културног наслеђа Ђердапског сегмента, као и вредност 
предела у оквиру којег се културно наслеђе Ђердапског 
сегмента налази, а које се одликује изузетним природним 
богатством Националног парка Ђердап, пројекат 

Сл. 8 Предлог културне руте кроз Ђердапску клисуру /  Fig. 8 Proposal of cultural route through the Djerdap Gorge

Сл. 9 Аксонометријски приказ пројекта Археолошког Музеја Ђердапа / Fig. 9 
Axonometric view of the Djerdap Archaeological Museum project
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Археолошког музеја Ђердапа настао је као последица 
потребе за презентацијом и промоцијом уочених културно-
историјских и природних вредности. У оквиру урбанистичке 
поставке пројекта, дат је предлог пешачке културне руте 
која обједињује позиције свих претходно анализираних 
локалитета Ђердапског сегмента који се налазе под водом, 
са меморијалним пунктовима – видиковцима, који пружају, 
како сагледавање природних вредности Ђердапског 
сегмента, тако и сазнање о локалитетима који физички нису 
доступни. (Сл. 8) С друге стране, локација музеја којим би 
се објединиле културно-историјске и природне вредности 
Ђердапског сегмента у једну просторно-програмску целину 
налази се између две веома значајне клисуре − Малог и 
Великог Казана, а изабрана је због изузетних пејзажа који 
се пружају са литице високе три стотине метара. Вредност 
природног окружења у коме се пројектује условила је 
потребу за интеграцијом савременог архитектонског 
израза у постојећи пејзаж, што је покренуло питања 
односа између културног, природног наслеђа и савремене 
архитектуре, као и могућности њиховог саживота у 
простору уз истовремено очување њиховог идентитета.

Битан фактор у настанку концепта музеја представља 
архитектура индијских храмова уклесаних у стене, 
инкорпорираних у пејзаж. Последично, настала је идеја 
о савременој интерпретацији хиљаду година старе 
архитектуре, те актуелизацији тематике храма. Објекат 
музеја замишљен је као савремени храм археологије, 
уклесан у литицу. 

Окосницу пројекта представља кретање посетилаца и 
савладавање изазовне конфигурације терена, а које је 
одредило и каснију просторну диспозицију садржаја 
у музеју. Кретање је осмишљено у виду степеница и 
платформи организованих око усека литице, директно 
повезаних са бочним изложбеним садржајима музеја, на 
начин да посетиоце усмерава из једног у други изложбени 
простор, условљавајући их да обиђу читаву музејску 
поставку (Сл. 9).

Сл. 10 Амбијентални приказ пројекта Археолошког музеја Ђердапа /  Fig. 10 Ambiental view of the Djerdap Archaeological Museum project

С друге стране, централни корпус музеја представља простор 
едукативног карактера, намењен како посетиоцима, тако и 
истраживачима. У простору доминантна вертикала у виду 
челичне решетке и једини у пејзажу видљив елемент који 
наговештава постојање објекта у усеку литице, омогућава 
брзо савладавање висинске разлике и директан приступ 
води. Такође, својом структуралношћу, вертикала је 
у снажном дијалогу са музејом, указујући на однос 
наслеђеног и савременог у архитектури (Сл. 10).

Пројекат Археолошког музеја Ђердапа, иако настао као 
последица потребе за презентацијом и промоцијом 
културно-историјских и природних вредности Ђердапског 
сегмента, истовремено представља и полигон за 
испитивање потенцијала употребе културног и природног 
наслеђа у циљу успостављања одрживог развоја предела.

ЗАКЉУЧАК  

Ђердапски сегмент дела Римског лимеса, поред препознатих 
културно-историјских, поседује и изразите природне 
вредности. Стога би заштити, а пре свега презентацији и 
промоцији Ђердапског сегмента, требало приступити кроз 
обједињени приступ заштите, презентације и промоције 
природног и културног наслеђа који чине сведочанство 
развоја живота на Римском лимесу, интеракције различитих 
народа и култура, али и људи и природе. Холистички 
третман културног наслеђа и природне средине, а 
кроз очување предела, указао се као приступ заштити 
културног и природног наслеђа који је могуће применити 
на полигону Ђердапског сегмента. С друге стране, физичка 
недоступност великом броју локалитета који се у оквиру 
Ђердапског сегмента налазе под водом, као и недовољна 
информисаност шире популације о постојању подводног 
културног наслеђа, у великој мери отежавају његову 
презентацију и промоцију. Стога се истицање меморијалног 
значаја културног наслеђа у виду просторних маркера,  
а кроз културне руте којима се реактивирају значајни 
културно-историјски правци кретања, указало као могући 
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приступ за ширење знања о постојању и значају културног 
наслеђа Ђердапског сегмента које се налази под водом. 
Овакав третман природног и културног наслеђа Ђердапског 
сегмента, а кроз заштиту, презентацију и промоцију предела 
и културних рута, поред тога што обједињује природне и 
културно-историјске вредности, представља и могућност 
за укључивање локалног становништва, заинтересованих 
страна, релевантних културних и научних институција и 
стручњака у сам процес. Укључивање претходно наведених 
интересних група у процес заштите, презентације и 
промоције природног и културног наслеђа Ђердапског 
сегмента представља предуслов за унапређење квалитета 
живота и животне средине, те успостављање одрживог 
развоја предела. У том контексту, сагледавање природног 
и културног наслеђа Ђердапског сегмента као потенцијала 
за успостављање одрживог развоја предела, доприноси 
разумевању и промоцији природног, а пре свега културног 
наслеђа, као покретача развоја, а не бремена прошлости 
дезинтегрисаног од савремених токова и начина живота. 
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Šćekić, J. 2022. Aksonometrijski prikaz projekta Arheološkog Muzeja Đerdapa. 
[digital drawing] (private collection)

Слика 10. Амбијентални приказ пројекта Археолошког Музеја Ђердапа. Извор: 
Шћекић, Ј. 2022. Амбијентални прикази пројекта Археолошког Музеја 
Ђердапа. [дигитални цртеж](приватна колекција) 

Figure 10. Ambiental view of the Djerdap Archaeological Museum project. Source: 
Šćekić, J. 2022. Ambijentalni prikazi projekta Arheološkog Muzeja Đerdapa. 
[digital drawing] (private collection)
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УПУТСТВО ЗА АУТОРЕ 
Научни и стручни радови морају бити у складу са Упутством за 
ауторе. Рукописи који нису усклађени са Упутством биће враћени 
на дораду пре упућивања на рецензију. Ауторима је на располагању 
документ Образац за пријаву радова* у ком су сугерисани структура 
и садржај рада. Аутори наводе своје податке и афилијацију у овом 
документу. Наводе се пун (званични) назив и седиште установе 
у којој је аутор запослен, а евентуално и назив установе у којој је 
аутор обавио истраживање. Самостални истраживачи и аутори 
којима научноистраживачки рад није примарна професија такође 
назначавају свој статус. У сложеним организацијама наводи се 
укупна хијерархија те организације (од пуног регистрованог назива 
до унутрашње организационе јединице). Ако је аутора више, а неки 
потичу из исте установе, мора се, посебним ознакама или на други 
начин, назначити из које од наведених установа потиче сваки. 
Функција и звање аутора се не наводе. По правилу се даје само 
адреса једног аутора, задуженог за комуникацију тим поводом 
(заједно са адресом електронске поште и контакт телефоном). 

Редакција часописа уклања све податке о ауторима из документа 
пре упућивања на рецензију да би се осигурала анонимност аутора. 

Радови се достављају искључиво преко сервиса ASEESTANT. 
Техничком упутству за коришћење система електронског 
уређивања часописа ASEESTANT може се приступити преко веб 
адресе сервиса ASEESTANT која се односи на часопис Архитектура и 
урбанизам (http://aseestant.ceon.rs/index.php/a-u/). 

Радови се предају на српском или енглеском језику и морају бити 
оригинални, необјављивани текстови аутора који нису у процедури 
објављивања за друге часописе. Аутори преузимају одговорност за 
мишљења и ставове изнете у радовима као и за ауторска права над 
коришћеним материјалом (илустрације, прилози, цитати итд.). 

Сви предати рукописи подвргавају се детекцији и накнадној 
верификацији плагијаризма путем сервиса CrossCheck (систем 
iThenticate). 

Објављивање радова се не плаћа. Радови се не враћају ауторима. 
Аутори чији радови буду објављени добијају један примерак 
часописа. 

Образац за пријаву рукописа 
Да бисмо омогућили доследније праћење упутства за ауторе, 
ауторима је на располагању Образац за пријаву радова*, доступан на 
страници електронског система ASEESTANT 

Рукописи се предају као MS Word документ, PDF формат није 
прихватљив. 

ПРОЦЕС УРЕЂИВАЊА 
Стандардне фазе уређивачког процеса су пријава рада, рецензија, 
лектура и прелом/публиковање рада. Након сваке завршене фазе 
аутори ће бити контактирани да потврде да су сагласни да рад у 
датом облику пређе у наредну фазу уређивачког процеса. 

Рецензија 
Радови подлежу анонимној рецензији. Након обављене рецензије, 
ауторима се шаље мишљење рецензента, по коме треба да поступе, 
уколико има примедби. Рад потом враћају редакцији. 

Ауторима је на располагању образац са табелом* у којој треба да 
приложе одговоре на примедбе оба рецензента (у случају научних 
радова), односно једног рецензента (у случају стручних радова). 

Лектура рада 
Након позитивне рецензије и одлуке уредништва о прихватању 
рада, рад се упућује на лектуру делова текста на српском и 
енглеском језику. Ауторима се шаљу лекторисане верзије текста на 
преглед и корекцију. Аутори потврђују финалну кориговану верзију 
текста која се затим упућује на прелом и публиковање. 

Прелом и објављивање рада 
Финално лекторисана верзија текста се прослеђује графичком 
уреднику на прелом. У овој фази потребно је да аутори сарађују 
уколико је потребно побољшати квалитет појединих илустрација. 
Добијају финални прелом на преглед и сагласност. У овој фази није 
могућа измена текста, осим ако су у питању техничке грешке. 

ПРИЈАВА РАДОВА 
Пре него што пријаве рад, ауторима се препоручује да провере: 
да ли је рад написан у складу са Упутством за ауторе, а посебно: 
да ли је наслов рада јасан и у довољној мери одражава садржај 
рада; да ли је апстракт информативан; да ли рад испуњава основне 
научне стандарде за објављивање; да ли су референце правилно и у 
потпуности наведене. 

Број речи 
Научни и стручни радови не треба да имају више од 4000 речи, без 
наслова, апстраката (на српском и енглеском), илустрација, табела, 
референци и напомена. 
Прилози у рубрици Архитектура не треба да имају више од 2000 
речи без наслова, апстракта, илустрација, табела и референци. 
Остали прилози не треба да имају више од 1200 речи без наслова, 
апстракта, илустрација, табела и референци. 

Број страна, величина стране и форматирање текста: 
Дужина рада није ограничена бројем страна, већ бројем речи, 
као што је наведено у претходном поглављу. Аутори предају рад 
следећи упутство о структури и садржају рада. Коначни прелом 
рада је део процедуре уређивања у надлежности графичког и 
техничког уредника. 

Језик 
Радови се предају на српском и/или енглеском језику. Сви радови 
подлежу лектури која је стандардни део уређивачке процедуре. 
Без обзира на то, језик предатих радова мора бити јасан, концизан 
и кохерентан да би рецензенти могли да дају свој допринос, 
превасходно у погледу унапређења садржаја рада. 

Табеле и илустрације: 
Научни и стручни радови, као и радови у рубрици Архитектура 
не би требало да имају више од 10 илустрација. Остали прилози 
(Актуелности, Прикази књига итд.) не би требало да имају више од 
2 илустрације. 
Илустрације и табеле треба да буду смештене на одговарајућим 
местима у тексту, а не као прилог на његовом крају. Илустрације 
и табеле треба да буду нумерисане сукцесивно, са што краћим 
информативним називом, на српском и енглеском језику, и са 
наведеним извором. Називи се смештају испод илустрација/изнад 
табела и означавају са са Сл./Таб. и преводе на енглески језик са 
ознаком Fig./Tab. Све илустрације и табеле треба да имају упутнице 
у тексту. Позив на слике или табеле у тексту се означава: (Сл. 1) или 
(Таб. 1). 
Поред тога што су смештене на одговарајућим местима у тексту, 
илустрације и табеле је потребно пријавити у адекватном формату 
као додатне датотеке преко сервиса ASEESTANT у кораку 4: Пријава 
прилога – Допунске датотеке. 
Формат илустрација (дијаграма, шема, графикона, фотографија, 
цртежа и сл): .JPG, резолуција 300 pixels/inch, CMYK. 
Формат табела: MS WORD документ. 
Изворе илустрација навести на самом крају рада, након Референци. 

Напомене (фусноте): 
Напомене се дају при дну стране у којој се налази коментарисани 
део текста. Могу садржати мање важне детаље, допунска 
објашњења, назнаке о коришћеним изворима (нпр. научној грађи, 
приручницима итд.). 
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CIP -  Каталогизација у публикацији
Народна библиотека Србије, Београд 71/72(497.11)
АРХИТЕКТУРА и урбанизам : часопис за архитектуру, урбанизам и просторно 
планирање / главни и одговорни уредник Ана Никовић. - Год. 1, бр. 1 (1. 
дец. 1994)- . - Београд : Институт за архитектуру и урбанизам Србије, 1994-  
(Београд : Планета принт). - 30 cm
Полугодишње. - Текст упоредо на енгл. језику. 
- Друго издање на другом медијуму: Архитектура и урбанизам (Online) = 
ISSN 2217-8074
ISSN 0354-6055 = Архитектура и урбанизам
COBISS.SR-ID 129579532

Наслов рада 
Наслов рада треба да буде јасан и информативан, те да у највећој 
мери одражава садржај рада. Препоручује се да делови текста имају 
највише три нивоа наслова (главни наслов, 1. и 2. ниво наслова). 

Апстракт/резиме: 
Апстракт треба да је написан у 1 пасусу и да садржи максимално 
250 речи (на енглеском до 300 речи). Апстракт треба да обезбеди 
кратак приказ истраживања, циљева и синтетички илуструје 
методе, главне резултате и најважније закључке. У апстракту нема 
референци и скраћеница, фуснота и напомена. 

За све прилоге који не припадају категорији научних и стручних 
радова (Актуелности, Нове књиге, Прикази итд.) потребно је дати 
кратак резиме до 100 речи са највише 3−5 кључних речи. 

Кључне речи: 
Сваки рукопис има 3−5 кључних речи, одвојених зарезима. Свака 
кључна реч може бити једна реч (нпр. архитектура, урбанизам итд.) 
или синтагма (нпр. просторно планирање, одрживи развој итд.). 

Структура рукописа 
Структуру рукописа чине: 1) наслов, апстракт и кључне речи на 
српском језику; 2) наслов, апстракт и кључне речи на енглеском 
језику; 3) текст рукописа; 4) захвалница (опционо); 5) референце; 6) 
извори илустрација. 

Текст рукописа 
Елементи текста треба да буду повезани по логичном редоследу 
и да чине јасну, разумљиву и кохерентну целину. Уобичајено 
је да текст буде подељен на поглавља, од којих прво – Увод и 
последње – Закључак, чине 5−10% дужине текста. Као део увода 
или као посебно поглавље потребно је дати теоретску позадину 
истраживања, којим се оно повезује са сличним досадашњим 
истраживањима и објашњава се однос предмета истраживања 
према ширем теоретском оквиру. 

Средишњи, главни део текста потребно је структирисати тако да 
генерално има 3 целине: прву, у којој се описује методологија, другу, 
у којој се описују резултати и трећу, која даје дискусију резултата. 
Свака целина може се састојати од више поглавља, која треба да 
буду насловљена тако да одражавају садржај дела текста. 

На овај начин је структуиран текст у документу Образац за пријаву 
радова*. 

Захвалница 
Уколико је рад резултат неког пројекта, написати назив и број 
пројекта и навести институцију која га финансира. Наводе се 
појединци или институције које су обезбедиле материјалну или 
нематеријалну подршку истраживању. 

Референце и стил цитирања 
Позиви на референце у самом тексту врше се навођењем презимена 
аутора и године издања дела (Brkić, 1992); ако има два аутора, 
наводе се оба презимена и одвајају зарезом (Hillier, Hanson, 1984) 

Када се цитира део текста, поред презимена и године издања наводи 
се и тачан број стране са које је текст преузет (Brkić, 1992, 112). 

Позиви на коришћене референце, чији се списак налази после 
текста, треба да се нађу на крају реченице, испред тачке. 

Списак референци садржи све изворе коришћене у раду. Свака 
референца цитирана у тексту треба да буде присутна у списку 
референци и све референце са листе наведене у тексту. Референце 
се наводе по абецедном реду, латиницом, а онда хронолошки. 
Користи се Харвард стил цитирања. 

Примери: 

•	 часопис: 
Презиме аутора, Прво слово имена. Година издања. Назив 
чланка. Пун назив часописа, Број издања, Бројеви страница, 
DOI број. 
	 Граовац, А., Ђокић, Ј., Теофиловић, А., Теофиловић, В. 2021. 

Улога и домети генералног урбанистичког плана у савременом 
планирању Београда. Архитектура и урбанизам, 52, 7-15. 

•	 електронско издање часописа: 
Презиме аутора, Прво слово имена. Година издања. Назив 
чланка. Пун назив часописа, [онлине] Број издања, Бројеви 
страница, Available at: Интернет адреса [Accessed: датум ] 
	 Граовац, А., Ђокић, Ј., Теофиловић, А., Теофиловић, В. 2021. 

Улога и домети генералног урбанистичког плана у савременом 
планирању Београда. Архитектура и урбанизам,52, Available at: 
https://aseestant.ceon.rs/index.php/a-u/article/view/28741/18037 
[Accessed: 27.08.2021.] 

•	 књиге: 
Презиме аутора, Прво слово имена. Година издања. Назив 
књиге. Место издања: Издавач. 
	 Бркић, А. 1992. Знакови у камену. Београд: Савез архитеката 

Србије. 
	 Alexander, C. 1977. Pattern Language. New York: Oxford University 

Press. 
Ако није прво издање: 
	 Radović, R. 2001. Savremena arhitektura, između stalnosti i promena 

ideja i oblika u modernoj arhitekturi. 2 izd. Novi Sad: FTN i Stylos. 

•	 поглавља у књигама, монографијама, тематским 
зборницима: 

Презиме аутора, Прво слово имена. Година издања. Назив 
поглавља. У: Презиме уредника, Прво слово имена. ур. 
Година. Назив књиге. Место издања: Издавач, Број страница. 
	 Маруна, М., Лазаревић Бајец, Н., Михајлов, В. 2011. Анализа 

прилагођености образаца урбане структуре климатским 
променама: пример нацрта плана детаљне регулације „Ада 
Циганлија“. У: Златановић-Томашевић, В., Гајић, Р., Каић, Ф. ур. 
2011. Будућност развоја насеља у светлу климатских промена. 
Београд: Друштво урбаниста Београда, 227-246. 

Детаљније упутство за цитирање доступно је на следећем линку: 
https://aseestant.ceon.rs/files/journals/3/articles/files/Uputstvo%20
za%20citiranje.pdf. 

При састављању Упутства за ауторе коришћени су извори: 

• 	 Министарство просвете, науке и технолошког развоја РС, 
Правилник о категоризацији и рангирању научних часописа – 
Прилог 1: Услови за уређивање научних часописа („Службени 
гласник Републике Србије”, бр. 159/2020) 

• 	 Михаиловић, Добривоје (1999) Методологија научних 
истраживања, Београд: Факултет организационих наука.

* 	 https://aseestant.ceon.rs/index.php/a-u/about/submissions
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INSTRUCTIONS FOR AUTHORS
Scientific and professional papers must be written in accordance with 
the instructions for authors. Manuscripts that do not comply with the 
instructions will be returned for revision before being sent for review. 
Authors have at their disposal the document Format for submitting 
papers in which the structure and content of the paper are suggested. 
The authors list their data and affiliation. They state their full (official) 
title and institution in which the author is employed, and if relevant 
the institution in which the research was carried out. Independent 
researchers and authors for whom scientific research is not their primary 
profession should also indicate their status. In complex organizations, the 
overall hierarchy of that organization is stated (from the full registered 
name to the internal organizational unit). If there are several authors, 
and some come from the same institution, it must be clearly indicated 
which of the listed institutions each individual comes from. The position 
and title of the authors are not specified. As a rule, only the address of 
one author is given, i.e., the author responsible for communication for 
that paper (together with their email address and contact telephone 
number). 

The editorial team of the journal remove all information about the 
authors from the document before referring it for review in order to 
ensure the anonymity of the authors.

Papers are submitted exclusively through the ASEESTANT service. The 
technical instructions for using the ASEESTANT electronic journal editing 
system relating to the Arhitektura i urbanizam journal can be obtained 
via the web address of the ASEESTANT service http://aseestant.ceon.rs/
index.php/a-u/. 

Papers are submitted in Serbian or English and must be original, 
unpublished texts by authors who are not in the process of publishing 
the text in other journals. The authors take responsibility for the opinions 
and views expressed in their papers as well as for the copyright over the 
material used (illustrations, contributions, quotations, etc.). 

All submitted manuscripts are subject to the detection and subsequent 
verification of plagiarism through the CrossCheck service (iThenticate 
system).

Publication of papers is not paid. Papers are not returned to the authors. 
Authors whose papers are published receive one copy of the journal.

Format for submitting papers 
In order to enable more consistent monitoring of the instructions for 
authors, the authors have at their disposal the Format for submitting 
papers available on the webpage of the ASEESTANT electronic system 
(http://aseestant.ceon.rs/index.php/a-u/). 

Manuscripts are submitted as an MS Word document; PDF format is not 
acceptable.

EDITING PROCESS
The standard phases of the editorial process are paper submission, 
review, proofreading and layout/publication of the paper. After each 
completed phase, the authors will be contacted to confirm that they 
agree that their paper in that form will move to the next phase of the 
editorial process. 

Review
Papers are subject to anonymous review. After the review, the authors 
are sent the opinion of the reviewers, which they should follow, if any 
changes are required. The paper is then returned to the editorial office. 

Authors have at their disposal a form with a table (http://aseestant.ceon.
rs/index.php/a-u/), in which they need to respond to the remarks by 
both of the reviewers (in the case of scientific papers), or one reviewer (in 
the case of professional papers). 

Proofreading of the paper
After positive reviews and the editorial decision to accept the paper, the 
paper is referred for proofreading of the text in Serbian and English. The 
proofread version of the text is then sent to the authors for review and 
correction. The authors confirm the final corrected version of the text, 
which is then referred for layout and publication.

Layout and publication of the paper
The final proofread version of the text is forwarded to the graphic editor 
for layout. The authors are involved in this phase if it is necessary to 
improve the quality of particular illustrations. The final layout is then 
ready for examination and approval by the authors. At this stage it is not 
possible to change any of the text, unless there are technical errors. 

SUBMISSION OF PAPERS
Before submitting a paper, it is recommended that the authors check 
whether the paper is written in accordance with the instructions 
for authors, in particular: whether the title of the paper is clear and 
sufficiently reflects the content of the paper; whether the abstract is 
informative; whether the paper meets basic scientific standards for 
publication; whether the references are correct and complete.

Number of words
Scientific and professional papers should not have more than 4000 words, 
not including titles, abstracts (in Serbian and English), illustrations, 
tables, references and notes.
Entries for the architecture section should have no more than 2000 words 
not including titles, abstracts, illustrations, tables and references.
Other entries should have no more than 1200 words not including titles, 
abstracts, illustrations, tables and references. 

Number of pages, page size and text formatting
The length of the paper is not limited by the number of pages, but by 
the number of words in the previous section. Authors submit the paper 
following the instructions on the structure and content of the paper. 
The final layout of the paper is part of the editing process and is the 
responsibility of the graphic and technical editor.

Language
Papers are submitted in Serbian and/or English. All papers are subject 
to proofreading, which is a standard part of the editorial procedure. 
Nevertheless, the language in the paper submitted must be clear, concise 
and coherent so that the reviewers can give their contribution primarily 
in terms of improving the content of the paper.

Tables and illustrations
Scientific and professional papers, as well as papers in the architecture 
section, should have no more than 10 illustrations. Other articles (news, 
book reviews, etc.) should have no more than 2 illustrations.
Illustrations and tables should be placed in appropriate places in the 
text, and not as an appendix at the end. Illustrations and tables should 
be numbered sequentially, with the shortest possible informative title, 
in Serbian and English, and with the cited source. The titles should be 
below the illustrations/above the tables, and labelled with Fig./Tab. in 
English, and Сл./Таб. in Serbian. All illustrations and tables should have 
references in the text. References to figures or tables in the text are 
indicated by: (Fig. 1) or (Tab. 1). 
In addition to being placed in the appropriate places in the text, 
illustrations and tables should be submitted in an appropriate format 
as additional files via the ASEESTANT service in step 4: Submission of 
attachments - Additional files. 
Format of the illustrations (diagram, scheme, graph, photograph, 
drawing, etc.): ЈPG, resolution of 300 pixels/inch, CMYK. 
Table format: MS WORD document.
List the sources of illustrations at the very end of the paper, after the 
references. 
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Notes (footnotes):
Notes are given at the bottom of the page where the relevant part of 
the text is located. They may contain less important details, additional 
explanations, indications of the sources used (e.g., scientific materials, 
manuals, etc.).

Title of the paper
The title of the paper should be clear and informative, and reflect the 
contents of the paper to the greatest extent. It is recommended that 
parts of the text have a maximum of three heading levels (main heading, 
1st and 2nd heading levels).

Abstract:
The abstract should be written in 1 paragraph and contain a maximum 
of 250 words (up to 300 words in English). The abstract should provide 
a brief overview of the research and its objectives, and synthetically 
illustrate the methods, main results and key conclusions. There are no 
references, abbreviations, footnotes or notes in the abstract.
For all articles that do not belong to the category of scientific and 
professional papers (news, new books, reviews, etc.) it is necessary 
to give a short summary of up to 100 words with a maximum of 3-5 
keywords. 

Keywords:
Each manuscript has 3-5 keywords, separated by commas. Each keyword 
can be made up of one word (e.g., architecture, urbanism, etc.) or a 
syntagm (e.g., spatial planning, sustainable development, etc.).

Manuscript structure
The structure of the manuscript consists of: 1) title, abstract and key 
words in Serbian; 2) title, abstract and key words in English; 3) the text 
of the manuscript; 4) acknowledgements (optional); 5) references; 6) 
sources of illustrations. 

Manuscript text
The elements of the text should be connected in a logical order and form 
a clear, understandable and coherent whole. It is common for the text 
to be divided into sections, of which the first – the introduction and 
the last – the conclusion, make up 5-10% of the length of the text. As a 
part of the introduction or as a special section, it is necessary to give the 
theoretical background of the research, which connects it with similar 
previous research and explains how the subject of the research relates to 
the broader theoretical framework.
The central, main part of the text needs to be structured so that in 
general it has 3 sections: the first, which describes the methodology, the 
second, which describes the results, and the third, which discusses the 
results. Each section can consist of several parts, which should be titled 
to reflect the content of the text. 
The text is structured this way in the document Format for submitting 
papers. 

Acknowledgements
If the paper is the result of a project, write the title and number of the 
project and state the institution financing it. State the individuals or 
institutions that have provided tangible or intangible support to the 
research. 

References and citation style
In-text references are made by stating the author’s surname and the year 
of publication (Brkić, 1992); if there are two authors, both surnames are 
given and separated by a comma (Hillier, Hanson, 1984).

When quoting a part of the text, in addition to the surname and the year 
of publication, the exact number of the page from which the text was 
taken is also stated (Brkić, 1992, 112).

In-text references, the list of which is after the text, should be found at 
the end of a sentence, before the full stop. 

The list of references contains all sources used in the paper. Each 
reference cited in the text should be present in the list of references and 
all references from the list should be referred to in the text. References 
are listed in alphabetical order, in Latin script, and then chronologically. 
The Harvard style of citation is used.

Examples: 

•	 journals: 
Author’s surname, First letter of name. Year of issue. Article 
title. Full name of the journal, Issue number, Page numbers, DOI 
number.
	 Graovac, A., Đokić, J., Teofilović, A., Teofilović, V. 2021. Uloga i 

dometi generalnog urbanističkog plana u savremenom planiranju 
Beograda. Arhitektura i urbanizam, 52, 7-15. 

•	 electronic edition of a journal
Author’s surname, First letter of name. Year of issue. Article title. 
Full name of the journal, [online] Issue number, Page numbers, 
Available at: Internet address [Accessed: date]
	 Graovac, A., Đokić, J., Teofilović, A., Teofilović, V. 2021. Uloga i 

dometi generalnog urbanističkog plana u savremenom planiranju 
Beograda. Arhitektura i urbanizam, 52, Available at: https://
aseestant.ceon.rs/index.php/a-u/article/view/28741/18037 
[Accessed: 27.08.2021.]

•	 books: 
Author’s surname, First letter of name. Year of issue. Book title. 
Place of publication: Publisher.
	 Brkić, A. 1992. Znakovi u kamenu. Beograd: Savez arhitekata Srbije.
	 Alexander, C. 1977. Pattern Language. New York:  Oxford University 

Press.
If it is not the first edition:
	 Radović, R. 2001. Savremena arhitektura, između stalnosti i promena 

ideja i oblika u modernoj arhitekturi. 2 izd. Novi Sad: FTN i Stylos.

•	 monograph editions, proceedings, anthologies:
Editor’s surname, First letter of name. ed. Year of issue. Book ti-
tle. Place of publication: Publisher.
	 Perović, M. ur. 1997. Istorija moderne arhitekture. Antologija tekstova. 

Knjiga 1. Koreni modernizma. Beograd: IDEA.

More detailed citation instructions are available at the following link: 
https://aseestant.ceon.rs/files/journals/3/articles/files/Uputstvo%20
za%20citiranje.pdf. 

When compiling the Instructions for Authors, the following sources were 
used:

•	 Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja RS, Pravilnik 
o kategorizaciji i rangiranju naučnih časopisa – Prilog 1: Uslovi za 
uređivanje naučnih časopisa („Službeni glasnik Republike Srbije“, 
br. 159/2020)

•	 Mihailović, Dobrivoje (1999) Metodologija naučnih istraživanja, 
Beograd: Fakultet organizacionih nauka.
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